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REGISTER YOUR MELLERWARE WARRANTY
Thank you for purchasing a Mellerware product. Mellerware guarantees
that your product has been thoroughly inspected and tested before being
dispatched and is free from mechanical or electrical defects and complies
with the applicable safety standards. With every Mellerware product
purchased you will receive up 1o a 3 year warranty as detailed in the terms
and conditions below.

FIRST YEAR - | YEAR RETAIL WARRANTY

Should defects due to faulty parts or workmanship develop, under normal
domestic use, within 12 months from the original date of purchase please
return the product to the store from where it was purchased for a refund
or replacement at the discretion of the brand. Mellerware appliances are
intended for domestic use only and not for industrial or professional use.
The Warranty, if the product is used outside of domestic use or used in a
commercial environment, is reduced to 3 months with no extended war-
ranty available, all other terms and conditions applicable.

SECOND YEAR - OPTIONAL | YEAR ADDITIONAL EXTENDED
ONLINE WARRANTY REGISTRATION

Mellerware takes pride in its product quality and therefore offer an
extended 12 month warranty over and above the | Year Retail Warranty.
Should defects due to faulty material or workmanship develop, under normal
domestic use, after the initial 12 month period and within 24 months from
the original date of purchase, please return the product to Mellerware for
repair. Mellerware will assess and repair the product free of charge should
it be found to be a valid warranty claim and will return it to you directly.
Mellerware will replace a product with a similar product in the same or
better condition, if the repair cannot be conducted for whatever reason.
Should the product fall outside of the warranty, Mellerware will produce a
repair and delivery quotation for your approval.

NB: R should be at www.cr .co.za.
Should you experience any technical difficulties you are welcome to
contact our customer service line on 086 |11 5006 and one of our
consultants will gladly assist with the online warranty registration. Should
you not register the product within the 12 months of purchase, you will
automatically forfeit this extended warranty.

THIRD YEAR - OPTIONAL | YEAR ADDITIONAL EXTENDED
COMMUNICATION OPT IN WARRANTY

Mellerware takes pride in its product quality and therefore offer an addi-
tional 12 month warranty over and above the | Year Retail and | year
online registration warranty. Should defects due to faulty material or
workmanship develop, under normal domestic use, after the initial 12 month
period, the extended online registration 12 month period and within 36
months from the original date of purchase, please return the product to
Mellerware for repair. Mellerware will assess and repair the product free of
charge should it be found to be a valid warranty claim and will return it to
you directly. Mellerware will replace a product with a similar product in the
same or better condition, if the repair cannot be conducted for whatever
reason. Should the product fall outside of the warranty, Mellerware will
produce a repair and delivery quotation for your approval

Before returning your product, check the following:

+ Your household mains supply socket is in good condition, working and
switched on.

+ The mains supply circuit is not overloaded (white trip switch on your

DB board is of)

You have read the trouble shooting guide in your Instructions for Use.

Al accessories and parts are present,

The following conditions apply:

I, Please ensure you retain your original receipt as this must be
presented when making a claim under the terms of the warranty.

It is impossible to determine the warranty period without proof of
purchase, so please keep this in a safe place. (NB. Your original receipt
can be scanned onto the Mellerware website [www.mellerware.co.za]
or Creative Housewares (Pty) Ltd [www.creativehousewares coza]

for safe storage)

2. Ifarefund or exchange is required the product must be complete
with all accessories, parts and packaging, Missing parts will render the
warranty void. Any refund or exchange remains at the brands discre-
tion beyond the implied warranty granted by the CPA.

3. Upon receipt of your appliance, check it for any transport damage to
ensure it is safe for use. Return it to the store as soon as possible for
exchange if damaged. The warranty is void if products are damaged
after use, so please do not use a damaged product.

4. Any alteration made to the appliance purchased will void the warranty.

5. Your product is designed for normal domestic household use. Failure
to read and comply with the instructions for use, cleaning and
maintenance will render your warranty void, so please read these
instructions carefully to ensure your safety, and to get the most effec-
tive use from the product (e.g. not removing limescale; water deposits;
insect infestation, and/or bumnt products).

6. Any abuse, negligent, improper or accidental use or care will render
the warranty void and Creative Housewares (Pty) Ltd will not be
liable for any loss or damage.

7. Any attempted repair, or replacement of unauthorised parts will ren-
der the warranty void, so please contact an authorised service centre
or service agent for any service or repair requirements.

8. NB:The warranty on replaced products will be from the original date
of purchase and not from when the date replacement was made.

9. All repairs carry a 3 month warranty even if this falls outside of the
warranty period,

10.  Mellerware will attempt to conduct repairs within reasonable time,
this in line with industry standards but cannot be held responsible or
liable for any circumstances not under the brand's control.

I1. This warranty does not apply to glass components, filters, consum-
ables, and other parts subject to fair wear and tear:

Repairs out of the warranty period:

If service or repair becomes necessary outside the warranty period, this
service is still available however all transport/postage, spares and labour
costs will be for the customers' account. All chargeable repairs will require
the customers' written acceptance of the quote. Once the go-ahead has
been received Mellerware will undertake to conduct the repair within a

NB: should be at www.cl 3

co.za. Should you experience any technical difficulties you are welcome

to contact our customer service line on 086 |11 5006 and one of our
consultants will gladly assist with the online warranty registration and
opt-in email communication. Should you wish to qualify for the additional
third year extended warranty, you would need to have registered your
warranty within the first 12 months from date of purchase and subscribed
to receive brand communication. The extended warranty is conditional
upon these requirements. Please note that you are however free to opt
out at any stage in accordance with the POPI act, this will however result
in you forfeiting this additional extended “communication opt in” warranty
from the recorded opt-out date.

reasonable time and maintain the condition of the product as received. All
repairs carry a warranty of 3 months from the date of the repair

For any service, enquiries and complaints, please contact our Customer
Care on 086 |11 5006, e-mail help@chwsa.co.za or WhatsApp on

+27 79 890 6867 from 08h00 to 15h00 Monday to Friday excluding
public holidays.

Please also note that the company is normally closed for 2 weeks around
Christmas and New Year.

Please send all products to one of the listed service centres.

ONLINE WARRANTY REGISTRATION

WHY REGISTER YOUR WARRANTY?

Mellerware pride ourselves on bringing premium quality appliances to market, and as a commitment to this level of quality we offer up to a
3 year warranty (| Year Retail + | Year Extended Online warranty registration + | Year Extended opt-in communication warranty) on all of
our products. To take advantage of the Free Extended Warranty options you will need to register your warranty online within the first year
of purchase in order to make a valid claim. Now you can register your product, upload your warranty online and never have to worry about
losing your receipt again. Enjoy the benefit of up to 3 year's warranty.

ADDED BENEFITS

In addition to providing you with an online profile of your registered products we will also provide a host of value added benefits:

+ Discount voucher on product warranty registration
+ Incentives and Competitions for registered users
* New recipes or ideas for your products

* New product developments - be the first to get the latest appliances

* Special offers on promotional items

How to Register your Online Warranty? gucim

DESKTOP/
LAPTOP

Open your internet browser and visit
www.mellerware.co.za

Click on the "Register” link and create your username and
password. Or if you have done this already login with your

username and password.

Click on “Register your Warranty and follow the easy
instructions.

Scan and upload your receipt.

=

SMART PHONE/
] Y TABLET

Open your internet browser and visit
www.creativehousewares.co.za

Click on the “Register link and and create your username and
password. Or if you have done this already login with your
username and password

Click on “Register your Warranty" and follow the easy instructions.

Scan and upload your receipt.

Notes:

| The online warranty system is a safe storage facility for your receipt.

2. You will be required to register on the Mellerware or Creative Housewares website. You will receive a username and password once

registered. This will give you access to your profile.

3. From your profile you will be able to load products that you have purchased. In order to successfully register your warranty you will

need to scan and upload your receipt to us.

4. Allinstructions on how to load your products are available inside your profile.
5, Please note that you must check that your receipt has been uploaded correctly. Creative Housewares cannot be held responsible for

faxes or files not received
6. Forassistance with registration please email: help@chwsa.co.za

National Service Centre: 086 111 5006
e-mail: help@chwsa.co.za
www.creativehousewares.co.za

creative housewares

Durban

1 243 Percy Osborn Road
Morningside, Durban, 4001, RSA
% +27 31303 3465

% +27 21 931 8117
£ .27 86 111 5006

1 20 Tekstiel Street, Parow, Cape Town, 7493, RSA
& PO Box 6156, Parow East, 7501, RSA
| ©+27 79 890 6867
| Achousewares
®www.creativehousewares.co.za

Johannesburg

25 & 26 San Croy Office Park &
Agora Road, Croydon, 1619, RSA
+2711392 5652 &
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4SS Dear Customer

Thank you for choosing to purchase a Mellerware brand product.
Thanks to its technology, design and operation and the fact that
it exceeds the strictest quality standards, a fully satisfactory use
and long product life can be assured.
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1. Parts description

A. Door Safety Lock System
B. Microwave Window

C. Shaft

D. Roller Ring

E. Door Release Button

F. Timer Dial

G. Power Dial

H. Waveguide

Note: Do not remove the mica plate covering the waveguide.
. Glass Turntable

2. Safety advice and warnings!

Read these instructions carefully before switching on the appli-
ance and keep them for future reference. Failure to follow and
observe these instructions could lead to an accident. Clean all the
parts of the product that will be in contact with food, as indicated
in the cleaning section, before use.

2.1. Use or working environment

2.1.1. Keep the working area clean and well lit. Cluttered and dark
areas invite accidents.

2.1.2. Use the appliance in a well ventilated area.

2.1.3. Do not place the appliance on hot surfaces, such as cook-
ing plates, gas burners, ovens or similar items.

2.1.4. Keep children and bystanders away when using this
appliance.

2.1.5. Place the appliance on a horizontal, flat, stable surface
suitable for withstanding high temperatures and away from other
heat sources and contact with water.

2.1.6. Keep the appliance away from flammable material such as
textiles, curtains, cardboard or paper, etc.

2.1.7. Do not place flammable material near the appliance.

2.1.8. Do not use the appliance in association with a programmer,
timer or other device that automatically switches it on.

2.1.9. Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.
2.1.10. Ensure that the voltage indicated on the rating label
matches the mains power supply voltage before plugging in the
appliance.

2.1.11. Connect the appliance to the mains power supply with an
earth socket withstanding a minimum of 10 amperes.

2.1.12. The appliance’s plug must fit into the mains power supply
socket properly. Do not alter the plug.

2.1.13. If using a multi plug check ratings carefully as the current
used by several appliances could easily exceed the rating of the
multi plug.

2.1.14. If any of the appliance casings breaks, immediately
disconnect the appliance from the mains power supply to prevent
the possibility of an electric shock.

2.1.15. Do not use the appliance if it has fallen on the floor or if
there are visible signs of damage.

2.1.16. Do not force the power cord. Never use the power cord to
lift up, carry or unplug the appliance.

2.1.17. Do not wrap the power cord around the appliance.
2.1.18. Do not clip or crease the power cord.

2.1.19. Do not allow the power cord to hang or to come into
contact with the hot surfaces of the appliance.

2.1.20. Check the state of the power cord. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

2.1.21. The appliance is not suitable for outdoor use.

2.1.22. Power cord should be regularly examined for signs of
damage, and if the cord is damaged, the appliance must not

be used.

2.1.23. Do not touch the plug with wet hands power supply to
prevent the possibility of an electric shock.

2.2. Personal safety:

2.2.1. CAUTION: Do not leave the appliance unattended during
use as there is a risk of an accident.

2.2.2. Do not touch the heated parts of the appliance, as it may
cause serious burns.

2.2.3. This appliance is only for domestic use, not for industrial
or professional use. It is not intended to be used by guests in
hospitality environments such as bed and breakfast, hotels,
motels, and other types of residential environments, even in farm
houses, areas of the kitchen staff in shops, offices and other work
environments.

2.2.4. This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

2.2.5. This appliance is not a toy. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

2.3. Use and care:

2.3.1. Fully unroll the appliance’s power cable before each use.
2.3.2. Do not use the appliance if the parts or accessories are not
properly fitted.

2.3.3. Do not use the appliance when empty.

2.3.4. Do not turn the appliance over while it is in use or connected
to the mains power supply.

2.3.5. Do not cover the cooking surface or food with aluminium foil
and other similar materials.

2.3.6. Unplug the appliance from the mains power supply when not
in use and before undertaking any cleaning task.

2.3.7. This appliance should be stored out of reach of children.
2.3.8. Do not store the appliance if it is still hot.

2.3.9. Never leave the appliance unattended when in use and keep
out of the reach of children.

2.3.10. If, for some reason, the appliance were to catch fire,
disconnect the appliance from the mains power supply and DO
NOT USE WATER TO PUT THE FIRE OUT
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2.4. Utensils guide

2.4.1. Microwaves do not penetrate metal. Only use utensils that
are specifically designed and approved for microwave oven use.
Metal containers for food or beverages must not be used unless
the manufacturer clearly states that their size and shape are suit-
able for microwave cooking.

2.4.2. Do not use metal utensils or cookware with metallic trim,
as these materials can cause sparking and may damage the
microwave.

2.4.3. Do not use recycled paper products in the microwave, as
they may contain small metal particles that can cause sparks
and/or fire.

2.4.4. Round or oval dishes are recommended over square or
rectangular dishes, as food in the corners of square containers
tends to overcook.

The list below provides a general guide to help you select suitable
utensils for microwave use.

COOKWARE MICROWAVE
Heat-Resistant Glass Yes
Non Heat-Resistant Glass No
Heat-Resistant Ceramics Yes
Microwave-Safe Plastic Dish Yes
Kitchen Paper Yes
Metal Tray o
Metal Rack o
Aluminum Foil & Foil Containers o

2.5. Service:

2.5.1. Make sure that the appliance is serviced only by suitably
qualified technician, and that only original spare parts or acces-
sories are used to replace existing parts/accessories.

2.5.2. If the power cord is damaged, the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person must replace it in order to
avoid a hazard.

2.5.3. Any misuse or failure to follow the instructions for use
renders the guarantee and the manufacturer’s liability null and void.

3. Instructions for use:

3.1. Before use:

3.1.1. Before connecting the appliance to the power outlet, make
sure the timer is set to “0” position.

3.1.2. Before using the product for the first time, clean the parts
that will come into contact with food in the manner described in
the cleaning section.

3.1.3. Unroll the power cord completely before plugging it in.
3.1.4. Assemble the glass turn table by first placing the Roller
ring inside the microwave. Thereafter place the Glass tray on the
rotation ring ensuring that it lines up with the rotation axis.
3.1.5. Insert the plug into the power socket.

3.2. Control panel:
The control panel consists of two function operators. One is a
timer dial, and another a power dial.

gordyne, karton of papier, ens.

2.1.7. Moenie viambare materiaal naby die toestel plaas nie.

2.1.8. Moenie die toestel saam met ‘n programmeerder, timer of
ander toestel gebruik wat dit outomaties aanskakel nie.

2.1.9. Moenie die toestel gebruik as die kabel of prop beskadig

IS nie.

2.1.10. Maak seker dat die spanning wat op die graderingsetiket
aangedui word, ooreenstem met die hoofstroomspanning voordat

u die toestel inprop.

2.1.11. Koppel die toestel aan die hoofstroomtoevoer met ‘n
aardaansluiting wat ‘n minimum van 10 ampeére kan weerstaan.
2.1.12. Die toestel se prop moet behoorlik in die hoofstroomaanslu-
iting pas. Moenie die prop verander nie.

2.1.13. Indien u ‘n multiprop gebruik, kontroleer die graderings
noukeurig, aangesien die stroom wat deur verskeie toestelle gebruik
word, maklik die gradering van die multiprop kan oorskry.

2.1.14. Indien enige van die toestel se omhulsels breek, ontkoppel
die toestel onmiddellik van die hoofkragtoevoer om die moontlikheid
van ‘n elektriese skok te voorkom.

2.1.15. Moenie die toestel gebruik as dit op die vioer geval het of as
daar sigbare tekens van skade is nie.

2.1.16. Moenie die kragkoord forseer nie. Mogt nooit die kragkoord
gebruik om die toestel op te lig, te dra of uit te trek nie.

2.1.17. Moenie die kragkoord om die toestel draai nie.

2.1.18. Moenie die kragkoord knip of kreukel nie.

2.1.19. Moenie toelaat dat die kragkoord hang of in aanraking kom
met die warm oppervlaktes van die toestel nie.

2.1.20. Kontroleer die toestand van die kragkoord. Beskadigde of
verstrengelde kabels verhoog die risiko van elektriese skok.

2.1.21. Die toestel is nie geskik vir buiteluggebruik nie.

2.1.22. Die kragkabel moet gereeld ondersoek word vir tekens van
skade, en indien die kabel beskadig is, moet die toestel nie gebruik
word nie.

2.1.23. Moenie die kragprop met nat hande aanraak nie om die
moontlikheid van ‘n elektriese skok te voorkom.

2.2. Persoonlike veiligheid:

2.2.1. WAARSKUWING: Moenie die toestel onbewaak laat tydens
gebruik nie, aangesien daar ‘n risiko van ‘n ongeluk is.

2.2.2. Moenie die verhitte dele van die toestel aanraak nie,
aangesien dit ernstige brandwonde kan veroorsaak.

2.2.3. Hierdie toestel is slegs vir huishoudelike gebruik, nie vir
industriéle of professionele gebruik nie. Dit is nie bedoel om deur
gaste in gasvryheidsomgewings soos bed-en-ontbyt, hotelle,
motelle en ander tipes residensiéle omgewings gebruik te word nie,
selfs nie in plaashuise, areas van kombuispersoneel in winkels,
kantore en ander werksomgewings nie.

2.2.4. Hierdie toestel is nie bedoel vir gebruik deur persone
(insluitend kinders) met verminderde fisiese, sensoriese of geeste-
like vermogns, of ‘n gebrek aan ervaring en kennis nie, tensy hulle
toesig of instruksies ontvang het rakende die gebruik van die toestel
deur ‘n persoon wat verantwoordelik is vir hul veiligheid.

2.2.5. Hierdie toestel is nie ‘n speelding nie. Kinders moet onder
toesig wees om te verseker dat hulle nie met die toestel speel nie.

2.3. Gebruik en versorging:

2.3.1. Rol die toestel se kragkabel volledig af voor elke gebruik.
2.3.2. Moenie die toestel gebruik as die onderdele of bykom-
stighede nie behoorlik gemonteer is nie.

2.3.3. Moenie die toestel gebruik wanneer dit leeg is nie.

2.3.4. Moenie die toestel omdraai terwyl dit gebruik word of aan die
hoofkragtoevoer gekoppel is nie.

2.3.5. Moenie die kookoppervlak of kos met aluminiumfoelie en
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3.2.1. Power / Action Dial
Use this dial to select the desired microwave power level. This is
the first step when starting a cooking session.

&

3.2.2. Timer Dial
Use this dial to set the cooking time. Simply turn the dial to select
the desired cooking duration, up to a maximum of 30 minutes per
cooking session.

3.2.3. Microwave Cooking

For microwave-only cooking, six power levels are available to suit
different cooking requirements.

Turn the power/action dial clockwise to increase the power level.
The power levels are classified as follows:

Power Output Description
[T [To0% HIGH
2 |66% WLHIGH
73% MEDIUM
4 [52% LOW
5 [42% EFROST
20% LOW.

3.3. Use and care:

3.3.1. Place the appliance on a flat, dry, stable, and heat-resistant
surface.

3.3.2. Open the microwave oven door.

3.3.3. Place the food container on the glass turntable and close
the door securely.

3.3.4. Select the desired power level by turning the power level

dial.

3.3.5. Set the cooking time by turning the timer dial. Cooking will
begin automatically once the timer is set.

3.3.6. To pause cooking during operation, open the door at any
time. Close the door to resume cooking.

3.3.7. When cooking is complete, a bell will sound and the interior
light will switch off automatically.

3.3.8. If food is removed before the set time has elapsed, ensure
the timer is returned to the “0” position. This prevents the
microwave oven from operating without a load.

ander soortgelyke materiale bedek nie.

2.3.6. Ontkoppel die toestel van die hoofkragtoevoer wanneer dit
nie gebruik word nie en voordat enige skoonmaaktaak onderneem
word.

2.3.7. Hierdie toestel moet buite bereik van kinders gebére word.
2.3.8. Moenie die toestel bére as dit nog warm is nie.

2.3.9. Moet nooit die toestel sonder toesig laat wanneer dit in
gebruik is nie en hou dit buite bereik van kinders.

2.3.10. Indien die toestel om een of ander rede aan die brand slaan,
ontkoppel die toestel van die hoofkragtoevoer en MOENIE WATER
GEBRUIK OM DIE VUUR TE BLUS NIE.

2.4. Gids vir gereedskap

2.4.1. Mikrogolfoonde dring nie deur metaal nie. Gebruik slegs
gereedskap wat spesifiek ontwerp en goedgekeur is vir gebruik in ‘n
mikrogolfoond. Metaalhouers vir kos of drankies moet nie gebruik
word tensy die vervaardiger duidelik aandui dat hul grootte en vorm
geskik is vir mikrogolfkook nie.

2.4.2. Moenie metaalgereedskap of kookgerei met metaalversiering
gebruik nie, aangesien hierdie materiale vonke kan veroorsaak en
die mikrogolfoond kan beskadig.

2.4.3. Moenie herwinde papierprodukte in die mikrogolfoond
gebruik nie, aangesien dit klein metaaldeeltjies kan bevat wat vonke
en/of vuur kan veroorsaak.

2.4.4. Ronde of ovaal geregte word aanbeveel bo vierkantige of
reghoekige geregte, aangesien kos in die hoeke van vierkantige
houers geneig is om oor te kook.

Die lys hieronder bied ‘n algemene riglyn om jou te help om
geskikte gereedskap vir mikrogolfgebruik te kies.

KOOKWARE MIKROGOLF
Hittebestande Glas Ja
Nie-hittebestande Glas Nee
Hittebestande Keramiek a
Mikrogolf-veilige Plastiekbak a

3.4. Use: General notes

To start a cooking session:

3.4.1. Place the food in the microwave oven and close the door
securely.

3.4.2. Turn the power level dial to select the desired power level.
3.4.3. Turn the timer dial to set the required cooking time.
NOTE:

Cooking begins immediately once the timer dial is turned.

When setting a cooking time of less than 2 minutes, turn the
timer dial past the 2-minute mark first, then turn it back to the
desired time.

CAUTION:

Always return the timer dial to the “0” position if food is removed
before the set cooking time has elapsed or when the microwave
oven is not in use.

To stop the microwave oven during operation, press the door
release button or open the door using the handle.

4. Cleaning

4.1. Before cleaning, disconnect the appliance from the mains
power supply and allow it to cool completely.

4.2. Clean the microwave regularly and remove any food deposits
to maintain safe and efficient operation.

4.3. Do not immerse the appliance in water or any other liquids.
4.4, Failure to keep the microwave clean may cause deterioration
of surfaces, reduce the appliance’s lifespan, and create a potential
safety hazard.

4.5. Never use abrasive detergents, powders, or a metal brush to
clean any part of the appliance.

4.6. Do not remove the waveguide cover.

4.7. If the microwave develops odours after extended use, try one
of the following methods to remove them:

a. Place several lemon slices in a cup and heat on high microwave
power for 2-3 minutes.

b. Place a cup of tea in the microwave and heat on high micro-
wave power for 2-3 minutes.

c. Place some orange peel in the microwave and heat on high
microwave power for 1 minute.

4.8. Wipe the exterior of the microwave with a damp cloth.

4.9. Use a damp, soft cloth to clean the door and window.

4.10. Wipe the door seals and surrounding areas to remove any
spills or splashes.

4.11. Wipe the control panel with a slightly damp soft cloth.

4.12. Wipe the interior walls with a damp soft cloth.

4.13. Clean the waveguide cover carefully to remove any food
splashes.

4.14. Clean the turntable with warm, soapy water, rinse thoroughly
with clean water, and allow it to dry completely before use.

5. Anomalies and repair

5.1. Take the appliance to an authorised support centre if product
is damaged or other problems arise.

5.2. If the connection to the mains has been damaged, it must
be replaced and you should proceed as you would in the case

of damage.

PLEASE NOTE ALL COOKING TIMES ARE A GUIDELINE ONLY.
COOKING TIMES MAY VARY DEPENDING ON THE SIZE OF THE
FOOD.

6. Recycling

6.1. These electrical products, cables, batteries, packaging, and
the manual, should not be mixed with general household waste.
For proper recycling, please take these products to your nearest
Creative Housewares office where they will be accepted for

3.1.5. Steek die prop in die kragsok.

3.2. Beheerpaneel:
Die beheerpaneel bestaan uit twee funksie-operateurs. Een is ‘n
tyd skakelaar en ‘n ander ‘n aan/af-skakelaar.

il \
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3.2.1. Krag-/Aksie-skakelaar
Gebruik hierdie skakelaar om die verlangde mikrogolfkragvlak te
kies. Dit is die eerste stap wanneer ‘n kooksessie begin word.

3.2.2. Timer-skakelaar

Gebruik hierdie skakelaar om die kooktyd in te stel. Draai
eenvoudig die skakelaar om die verlangde kookduur te kies, tot
‘n maksimum van 30 minute per kooksessie.

3.2.3. Mikrogolfkook

Vir slegs mikrogolfkook is ses kragvlakke beskikbaar om aan
verskillende kookvereistes te voldoen.

Draai die krag-/aksie-skakelaar kloksgewys om die kragvlak te

d verhoog.
zs Die kragvlakke word so0s volg geklassifiseer:
Aluminiumfoelie en Foeliehouers e Kraguitset Beskrywing
5. Diens:
2.5.1. Maak seker dat die toestel slegs deur ‘n geskikte gekwalifi- 100% HO0G
seerde tegnikus gediens word, en dat slegs oorspronklike onderdele  |2—{88% M.HOOG
of bykomstighede gebruik word om bestaande onderdele/bykom- 3 173% MEDIUM
stighede te vervang. 52% M.LAAG
2.5.2. Indien die kragkabel beskadig is, moet die vervaardiger of sy~ |5__142% ONTDOO!
diensagent of ‘n soortgelyk gekwalifiseerde persoon dit vervang om 20% LAAG
‘n gevaar te vermy. 3. Gebruik en versorging:

2.5.3. Enige misbruik of versuim om die gebruiksaanwysings te
volg, maak die waarborg en die vervaardiger se aanspreeklikheid
nietig.

3. Gebruiksaanwysings:

3.1. Voor gebruik:

3.1.1. Voordat u die toestel aan die kragaansluiting koppel, maak
seker dat die timer op die “0”-posisie gestel is.

3.1.2. Voordat u die produk vir die eerste keer gebruik, maak die
dele skoon wat met voedsel in aanraking sal kom op die manier wat
in die skoonmaakafdeling beskryf word.

3.1.3. Rol die kragkabel heeltemal af voordat u dit inprop.

3.1.4. Monteer die glasdraaitafel deur eers die rolring binne-in die
mikrogolfoond te plaas. Plaas daarna die glashak op die rotasiering
en maak seker dat dit in lyn is met die rotasie-as.

3.3.1. Plaas die toestel op ‘n plat, droé, stabiele en hittebestande
opperviak.

3.3.2. Maak die mikrogolfoonddeur oop.

3.3.3. Plaas die voedselhouer op die glasdraaitafel en maak die
deur stewig toe.

3.3.4. Kies die verlangde kragvlak deur die kragvlakskakelaar

te draai.

3.3.5. Stel die kooktyd in deur die timerskakelaar te draai. Kook
sal outomaties begin sodra die timer ingestel is.

3.3.6. Om kook tydens werking te onderbreek, maak die deur
enige tyd oop. Maak die deur toe om kook te hervat.

3.3.7. Wanneer kook voltooi is, sal ‘n klokkie Iui en die binnelig
sal outomaties afskakel.

3.3.8. As kos verwyder word voordat die ingestelde tyd verstryk
het, maak seker dat die timer na die “0”-posisie terugbesorg
word. Dit verhoed dat die mikrogolfoond sonder ‘n lading werk.

recycling free of charge.

6.2. Alternatively, please contact your local authority or household
waste disposal service for further details of your nearest
designated collection point. Correct product disposal saves
resources and prevents negative effects on human health and the
environment.

}‘ Afrikaans

7m= (eagte Klignt
Dankie dat jy gekies het om ‘n Mellerware-handelsmerkproduk
te koop. Danksy sy tegnologie, ontwerp en werking en die feit
dat dit die strengste kwaliteitstandaarde oorskry, kan ‘n ten volle
bevredigende gebruik en lang produklewe verseker word.long
product life can be assured.
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1. Onderdele beskrywing
A. Deurveiligheidsslotstelsel
B. Mikrogolfvenster

C.As

D. Rolring

E. Deurvrystellingsknop

F. Tydskakelaar

G. Kragskakelaar

H. Golfgeleier

Let wel: Moenie die mikaplaat wat die golfgeleier bedek,
verwyder nie.

|. Glasdraaitafel

2. Veiligheidsadvies en waarskuwings!

Lees hierdie instruksies noukeurig deur voordat u die toestel
aanskakel en hou dit vir toekomstige verwysing. Versuim om
hierdie instruksies te volg en na te kom, kan tot ‘n ongeluk
lei. Maak al die dele van die produk skoon wat met voedsel in
aanraking sal wees, soos aangedui in die skoonmaakafdeling,
voor gebruik.

2.1. Gebruik van werksomgewing

2.1.1. Hou die werkarea skoon en goed belig. Oorvol en donker
areas nooi ongelukke uit.

2.1.2. Gebruik die toestel in ‘n goed geventileerde area.

2.1.3. Moenie die toestel op warm oppervlaktes plaas nie, s00s
kookplate, gasbranders, oonde of soortgelyke items.

2.1.4. Hou kinders en omstanders weg wanneer u hierdie toestel
gebruik.

2.1.5. Plaas die toestel op ‘n horisontale, plat, stabiele opperviak
wat geskik is om hoé temperature te weerstaan en weg van ander
hittebronne en kontak met water.

2.1.6. Hou die toestel weg van vlambare materiaal soos tekstiele,

3.4. Gebruik: Algemene notas

0m ‘n kooksessie te begin:

3.4.1. Plaas die kos in die mikrogolfoond en maak die deur
stewig toe.

3.4.2. Draai die kragvlak-skakelaar om die verlangde kragviak
te kies.

3.4.3. Draai die timer-skakelaar om die verlangde kooktyd in

te stel.

LET WEL:

Kook begin onmiddellik sodra die timer-skakelaar gedraai word.
Wanneer ‘n kooktyd van minder as 2 minute ingestel word, draai
die timer-skakelaar eers verby die 2-minuut-merk en draai dit
dan terug na die verlangde tyd.

WAARSKUWING:

Stuur die timer-skakelaar altyd terug na die “0”-posisie as kos
verwyder word voordat die ingestelde kooktyd verstryk het of
wanneer die mikrogolfoond nie gebruik word nie.

Om die mikrogolfoond tydens werking te stop, druk die deuront-
grendelingsknoppie of maak die deur oop met die handvatsel.

4. Skoonmaak

4.1. Ontkoppel die toestel van die hoofkragtoevoer en laat dit
heeltemal afkoel voordat u dit skoonmaak.

4.2. Maak die mikrogolfoond gereeld skoon en verwyder

enige voedselafsettings om veilige en doeltreffende werking te
handhaa.

4.3. Moenie die toestel in water of enige ander vloeistowwe
dompel nie.

4.4. Versuim om die mikrogolfoond skoon te hou, kan veroor-
saak dat oppervlaktes agteruitgaan, die toestel se lewensduur
verminder en ‘n potensiéle veiligheidsgevaar skep.

4.5. Moet nooit skuurmiddels, poeiers of ‘n metaalborsel gebruik
om enige deel van die toestel skoon te maak nie.

4.6. Moenie die golfgeleierbedekking verwyder nie.

4.7. As die mikrogolfoond na langdurige gebruik reuke ontwikkel,
probeer een van die volgende metodes om dit te verwyder:

a. Plaas ‘n paar suurlemoenskyfies in ‘n koppie en verhit dit vir
2-3 minute op hoé mikrogolfkrag.

b. Plaas ‘n koppie tee in die mikrogolfoond en verhit dit vir 2-3
minute op hoé mikrogolfkrag.

c. Plaas ‘n bietjie lemoenskil in die mikrogolfoond en verhit dit vir
1 minuut op hoé mikrogolfkrag.

4.8. Vee die buitekant van die mikrogolfoond af met ‘n klam lap.
4.9. Gebruik ‘n klam, sagte lap om die deur en venster skoon
te maak.

4.10. Vee die deurseéls en omliggende areas af om enige
gemors of spatsels te verwyder.

4.11. Vee die beheerpaneel af met ‘n effens klam sagte lap.
4.12. Vee die binnemure af met ‘n klam sagte lap.

4.13. Maak die golfgeleierdeksel versigtig skoon om enige
kosspatsels te verwyder.

4.14. Maak die draaitafel skoon met warm seepwater, spoel
deeglik af met skoon water en laat dit heeltemal droog word
voor gebruik.

5. Anomalieé en herstelwerk

5.1. Neem die toestel na ‘n gemagtigde ondersteuningsentrum
indien die produk beskadig is of ander probleme ontstaan.

5.2. Indien die aansluiting aan die hoofstroom beskadig is, moet
dit vervang word en moet u voortgaan soos u sou in die geval
van skade.

LET WEL ALLE KOOKTYE IS SLEGS ‘N RIGLYN. KOOKTYE KAN
VERSKIL AFHANGENDE VAN DIE GROOTTE VAN DIE KOS.



6. Herwinning

6.1. Hierdie elektriese produkte, kabels, batterye, verpakking

en die handleiding moet nie met algemene huishoudelike afval
gemeng word nie. Vir behoorlike herwinning, neem asseblief
hierdie produkte na u naaste Creative Housewares-kantoor waar
hulle gratis vir herwinning aanvaar sal word.

6.2. Alternatiewelik, kontak asseblief u plaaslike owerheid of
huishoudelike afvalverwyderingsdiens vir verdere besonderhede
oor u naaste aangewese versamelpunt. Korrekte produkverwy-
dering bespaar hulpbronne en voorkom negatiewe gevolge vir
menslike gesondheid en die omgewing.

== Spanish
[====Estimado Cliente
Gracias por elegir adquirir un producto de la marca Mellerware.
Gracias a su tecnologia, disefio y funcionamiento, asi como al
hecho de que supera los més estrictos estandares de calidad,
se garantiza un uso completamente satisfactorio y una larga vida
util del producto.
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Descripcion de las piezas
Sistema de bloqueo de seguridad de la puerta
Ventana del microondas
Eje
D. Anillo giratorio
E. Boton de apertura de la puerta
F. Selector del temporizador
G. Selector de encendido
H. Guia de ondas
Nota: No retire la placa de mica que cubre la guia de ondas.
|. Plato giratorio de vidrio

1.
A.
B.
C.

2. Consejos y advertencias de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones antes de encender el
aparato y consérvelas para futuras consultas. El incumplimiento
de estas instrucciones podria provocar un accidente. Limpie
todas las piezas del producto que vayan a estar en contacto
con alimentos, como se indica en la seccion de limpieza, antes
de usarlo.

2.1. Uso o entorno de trabajo

2.1.1. Mantenga el rea de trabajo limpia y bien iluminada. Las
areas desordenadas y oscuras pueden provocar accidentes.
2.1.2. Utilice el aparato en un drea bien ventilada.

2.1.3. No coloque el aparato sobre superficies calientes, como
placas de cocina, quemadores de gas, hornos o similares.
2.1.4. Mantenga a los nifios y a otras personas alejados cuando
utilice este aparato.

Papier aluminium et barquettes en aluminium Non

2.5. Service aprés-vente:

2.5.1. Veillez a ce que I'appareil soit réparé uniquement par un
technicien qualifié et que seules des piéces de rechange ou des
accessoires d’origine soient utilisés pour remplacer les piéces ou
accessoires existants.

2.5.2. Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne
qualifiée afin d’éviter tout danger.

2.5.3. Toute mauvaise utilisation ou tout non-respect du mode
d’emploi annule la garantie et dégage le fabricant de toute
responsabilité.

3. Mode d’emploi:

3.1. Avant utilisation:

3.1.1. Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la
minuterie est réglée sur « 0 ».

3.1.2. Avant la premiére utilisation, nettoyez les piéces en con-
tact avec les aliments comme indiqué dans la section Nettoyage.
3.1.3. Déroulez completement le cordon d’alimentation avant

de le brancher.

3.1.4. Assemblez le plateau tournant en verre en plagant d'abord
I"anneau de roulement & 'intérieur du micro-ondes. Placez
ensuite le plateau en verre sur I'anneau de rotation en veillant a
ce qu'il soit aligné avec I'axe de rotation.

3.1.5. Branchez la prise dans la prise de courant.

3.2. Panneau de commande:
Le panneau de commande comporte deux boutons : un bouton
de minuterie et un bouton marche/arrét.
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3.2.1. Sélecteur de puissance

Utilisez ce sélecteur pour choisir le niveau de puissance du
micro-ondes. C’est la premiére étape pour démarrer une
cuisson.

3.2.2. Minuteur

Utilisez ce sélecteur pour régler la durée de cuisson. Tournez-le
simplement pour sélectionner la durée souhaitée, jusqu’a 30
minutes maximum par session.

3.2.3. Cuisson au micro-ondes

Pour la cuisson au micro-ondes uniquement, six niveaux de
puissance sont disponibles pour répondre a différents besoins.
Tournez le sélecteur de puissance dans le sens des aiguilles
d’une montre pour augmenter la puissance.

a

2.1.5. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana
y estable, adecuada para soportar altas temperaturas, lejos de
otras fuentes de calor y del contacto con el agua.

2.1.6. Mantenga el aparato alejado de materiales inflamables
como textiles, cortinas, carton o papel, etc.

2.1.7. No cologue materiales inflamables cerca del aparato.
2.1.8. No utilice el aparato junto con un programador, temporiza-
dor u otro dispositivo que lo encienda automaticamente.

2.1.9. No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan
daniados.

2.1.10. Asegurese de que la tension indicada en la etiqueta de
caracteristicas coincida con la tension de la red eléctrica antes
de enchufar el aparato.

2.1.11. Conecte el aparato a la red eléctrica con una toma de
tierra que soporte un minimo de 10 amperios.

2.1.12. El enchufe del aparato debe encajar correctamente en la
toma de corriente. No lo modifique.

2.1.13. Si utiliza un enchufe multiple, compruebe cuidadosa-
mente la potencia nominal, ya que la corriente utilizada por
varios aparatos podria superar facilmente la del enchufe multiple.
2.1.14. Si alguna de las carcasas del aparato se rompe,
desconéctelo inmediatamente de la red eléctrica para evitar una
descarga eléctrica.

2.1.15. No utilice el aparato si se ha caido al suelo o si presenta
darios visibles.

2.1.16. No fuerce el cable de alimentacion. Nunca utilice el
cable de alimentacion para levantar, transportar o desenchufar
el aparato.

2.1.17. No enrolle el cable de alimentacion alrededor del aparato.
2.1.18. No corte ni doble el cable de alimentacion.

2.1.19. No permita que el cable de alimentacion cuelgue ni entre
en contacto con las superficies calientes del aparato.

2.1.20. Compruebe el estado del cable de alimentacion. Los
cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

2.1.21. El aparato no es apto para uso en exteriores.

2.1.22. El cable de alimentacion debe examinarse periédica-
mente para detectar posibles danos. Si esta dafiado, no utilice
el aparato.

2.1.23. No toque el enchufe de la toma de corriente con las
manos mojadas para evitar una posible descarga eléctrica.

2.2. Seguridad personal:

2.2.1. PRECAUCION: No deje el aparato desatendido durante su
uso, ya que existe riesgo de accidente.

2.2.2. No toque las partes calientes del aparato, ya que podria
causar quemaduras graves.

2.2.3. Este aparato es solo para uso doméstico, no industrial ni
profesional. No esta disefiado para ser utilizado por huéspedes
en establecimientos de hosteleria como hostales, hoteles,
moteles y otros tipos de entornos residenciales, ni siquiera

en casas rurales, zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros
entornos laborales.

2.2.4. Este aparato no esté disefiado para ser utilizado por per-
sonas (incluidos nifos) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos,
amenos que sean supervisados o instruidos sobre su uso por
una persona responsable de su seguridad.

2.2.5. Este aparato no es un juguete. Se debe supervisar a los
nifos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

2.3. Uso y cuidado:
2.3.1. Desenrolle completamente el cable de alimentacion del

Les niveaux de puissance sont classés comme suit :

Puissance de sortie Description
[ |700% ELEVEE
2 [e8% ENNE ELEVEE
73% E
[+ [52% ENNE FAIBLE
2% [DEGIVRAGE
0% FAIBLE

3.3. Utilisation et entretien:

3.3.1. Place the appliance on a flat, dry, stable, and heat-
resistant surface.

3.3.2. Open the microwave oven door.

3.3.3. Place the food container on the glass turntable and close
the door securely.

3.3.4. Select the desired power level by turning the power

level dial.

3.3.5. Set the cooking time by turning the timer dial. Cooking will
begin automatically once the timer is set.

3.3.6. To pause cooking during operation, open the door at any
time. Close the door to resume cooking.

3.3.7. When cooking is complete, a bell will sound and the
interior light will switch off automatically.

3.3.8. If food is removed before the set time has elapsed, ensure
the timer is returned to the “0” position. This prevents the
microwave oven from operating without a load.

3.4. Utilisation : Remarques générales

To start a cooking session:

3.4.1. Place the food in the microwave oven and close the door
securely.

3.4.2. Turn the power level dial to select the desired power level.
3.4.3. Turn the timer dial to set the required cooking time.
NOTE:

Cooking begins immediately once the timer dial is turned.

When setting a cooking time of less than 2 minutes, turn the
timer dial past the 2-minute mark first, then turn it back to the
desired time.

CAUTION:

Always return the timer dial to the “0” position if food is removed
before the set cooking time has elapsed or when the microwave
oven is not in use.

To stop the microwave oven during operation, press the door
release button or open the door using the handle.

Please change this text

4. Nettoyage

4.1. Before cleaning, disconnect the appliance from the mains
power supply and allow it to cool completely.

4.2. Clean the microwave regularly and remove any food deposits
to maintain safe and efficient operation.

4.3. Do not immerse the appliance in water or any other liquids.
4.4. Failure to keep the microwave clean may cause deterioration
of surfaces, reduce the appliance’s lifespan, and create a potential
safety hazard.

4.5. Never use abrasive detergents, powders, or a metal brush to
clean any part of the appliance.

4.6. Do not remove the waveguide cover.

4.7. If the microwave develops odours after extended use, try one
of the following methods to remove them:

a. Place several lemon slices in a cup and heat on high microwave
power for 2-3 minutes.

aparato antes de cada uso.

2.3.2. No utilice el aparato si las piezas 0 accesorios no estan
correctamente instalados.

2.3.3. No utilice el aparato vacio.

2.3.4. No dé la vuelta al aparato mientras esté en uso o conectado
alared eléctrica.

2.3.5. No cubra Ia superficie de coccion ni los alimentos con papel
de aluminio ni otros materiales similares.

2.3.6. Desenchufe el aparato de la red eléctrica cuando no esté en
uso y antes de realizar cualquier tarea de limpieza.

2.3.7. Este aparato debe mantenerse fuera del alcance de los ninos.
2.3.8. No guarde el aparato si alin esta caliente.

2.3.9. Nunca deje el aparato desatendido mientras esté en uso y
manténgalo fuera del alcance de los nifos.

2.3.10. Si, por alguna razon, el aparato se incendiara, desconéctelo
de la red eléctrica y NO USE AGUA PARA APAGAR EL FUEGO.

2.4. Guia de utensilios

2.4.1. Los microondas no penetran el metal. Utilice anicamente
utensilios disefiados especificamente para su uso en hornos
microondas. No utilice recipientes metalicos para alimentos o
bebidas a menos que el fabricante indique claramente que su
tamario y forma son aptos para cocinar en microondas.

2.4.2. No utilice utensilios ni utensilios de cocina metalicos con
bordes metalicos, ya que estos materiales pueden provocar
chispas y danar el microondas.

2.4.3. No utilice productos de papel reciclado en el microondas,
ya que pueden contener pequefias particulas metdlicas que
pueden provocar chispas o incendios.

2.4.4. Se recomienda el uso de platos redondos u ovalados en
lugar de platos cuadrados o rectangulares, ya que los alimentos
en las esquinas de los recipientes cuadrados tienden a cocinarse
demasiado.

La siguiente lista ofrece una guia general para ayudarle a selec-
cionar los utensilios adecuados para su uso en microondas.

UTENSILIOS DE COCINA MICROONDAS
Vidrio resistente al calor Si
Vidrio no resistente al calor No
Cerdmica resistente al calor

Plato de pldstico apto para microondas
Bandeja de papel para hornear
Bandeja metalica o
Rejilla metélica 0
Papel de aluminio y recipientes de aluminio

2.5. Servicio:

2.5.1. Asegurese de que el aparato sea reparado Gnicamente

por técnicos debidamente cualificados y de que solo se utilicen
repuestos 0 accesorios originales para sustituir las piezas o
accesorios existentes.

2.5.2. Si el cable de alimentacion esta danado, el fabricante, su
agente de servicio técnico o una persona con cualificacion similar
debe sustituirlo para evitar riesgos.

2.5.3. Cualquier mal uso o incumplimiento de las instrucciones de
uso anula la garantia y la responsabilidad del fabricante.
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3. Instrucciones de uso:

3.1. Antes de usar:

3.1.1. Antes de conectar el aparato a la toma de corriente,
asegurese de que el temporizador esté en la posicion “0”.

3.1.2. Antes de utilizar el producto por primera vez, limpie las
piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos como se
describe en la seccion de limpieza.

b. Place a cup of tea in the microwave and heat on high microwave
power for 2-3 minutes.

¢. Place some orange peel in the microwave and heat on high
microwave power for 1 minute.

4.8. Wipe the exterior of the microwave with a damp cloth.

4.9. Use a damp, soft cloth to clean the door and window.

4.10. Wipe the door seals and surrounding areas to remove any
spills or splashes.

4.11. Wipe the control panel with a slightly damp soft cloth.

4.12. Wipe the interior walls with a damp soft cloth.

4.13. Clean the waveguide cover carefully to remove any food
splashes.

4.14. Clean the turntable with warm, soapy water, rinse thoroughly
with clean water, and allow it to dry completely before use.

5. Anomalies et réparations

5.1. Apportez I'appareil a un centre de service agréé si le produit
est endommagé ou si d’autres problémes surviennent.

5.2. Si le raccordement au secteur est endommageé, il doit étre
remplacé. Procédez ensuite comme en cas de dommage.
REMARQUE : LES TEMPS DE CUISSON SONT INDICATIFS. ILS
PEUVENT VARIER EN FONCTION DE LA TAILLE DES ALIMENTS.

6. Recyclage

6.1. Ces produits électriques, cables, piles, emballages et le manuel
d'utilisation ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.
Pour un recyclage approprié, veuillez les déposer au magasin
Creative Housewares le plus proche, ol ils seront collectés
gratuitement.

6.2. Vous pouvez également contacter votre mairie ou le service de
collecte des déchets ménagers pour connaitre le point de collecte
le plus proche. Un recyclage correct permet de préserver les
ressources et de prévenir les effets néfastes sur la santé humaine

3.1.3. Desenrolle completamente el cable de alimentacion antes
de enchufarlo.

3.1.4. Para montar el plato giratorio de cristal, coloque primero el
anillo giratorio dentro del microondas. A continuacion, coloque la
bandeja de cristal sobre el anillo giratorio, asegurandose de que
quede alineada con el eje de rotacion.

3.1.5. Conecte el enchufe a la toma de corriente.

3.2. Panel de control:

El panel de control consta de dos botones de control: uno para el
temporizador y otro para el encendido.
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3.2.1. Control de potencia/accion

Utilice este control para seleccionar el nivel de potencia del
microondas deseado. Este es el primer paso para empezar a
cocinar.

3.2.2. Control del temporizador

Utilice este control para ajustar el tiempo de coccion. Simple-
mente gire el control para seleccionar la duracion deseada, hasta
un maximo de 30 minutos por coccion.

3.2.3. Coccion en microondas

Para cocinar solo en microondas, hay seis niveles de potencia
disponibles para adaptarse a diferentes necesidades de coccion.
Gire el control de potencia/accion en el sentido de las agujas del
reloj para aumentar el nivel de potencia.

Los niveles de potencia se clasifican de la siguiente manera:

Potencia de salida Descripcion
[ [100% ALTA
2 [68% VLALTA
3 [73% WEDIA
[+ [50% VLBAJA
5142 DESCONGELAR_
6 [20% BAJA

3.3. Uso y cuidado:

3.3.1. Place the appliance on a flat, dry, stable, and heat-resistant
surface.

3.3.2. Open the microwave oven door.

3.3.3. Place the food container on the glass turntable and close
the door securely.

3.3.4. Select the desired power level by turning the power level
dial.

3.3.5. Set the cooking time by turning the timer dial. Cooking will
begin automatically once the timer is set.

D. Anel deslizante

E. Botéo de libertacao da porta

F. Seletor do temporizador

G. Seletor de poténcia

H. Guia de ondas

Nota: Nao retire a placa de mica que cobre o guia de ondas.
|. Prato giratério em vidro

2. Avisos e recomendagdes de seguranca!

Leia atentamente estas instrucdes antes de ligar o aparelho e
guarde-as para futuras consultas. O nao cumprimento destas
instrucoes pode provocar um acidente. Limpe todas as partes
do produto que entrardo em contacto com alimentos, conforme
indicado na seccao de limpeza, antes de utilizar.

2.1. Ambiente de utilizagao ou trabalho

2.1.1. Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada. As
zonas desorganizadas e escuras aumentam o risco de acidentes.
2.1.2. Utilize o aparelho numa drea bem ventilada.

2.1.3. Nao coloque o aparelho sobre superficies quentes, como
placas de fogao, queimadores a gas, fornos ou artigos similares.
2.1.4. Mantenha as criancas e as pessoas préximas afastadas ao
utilizar este aparelho.

2.1.5. Coloque o aparelho numa superficie horizontal, plana e
estavel, adequada para suportar temperaturas elevadas, longe de
outras fontes de calor e do contacto com a dgua.

2.1.6. Mantenha o aparelho afastado de materiais inflamaveis,
como tecidos, cortinas, cartao ou papel, etc.

2.1.7. Nao coloque materiais inflaméveis proximos do aparelho.
2.1.8. Nao utilize o aparelho em conjunto com um programador,
temporizador ou outro dispositivo que o ligue automaticamente.
2.1.9. Nao utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem
danificados.

2.1.10. Certifique-se de que a tensdo indicada na etiqueta de

et 'environnement.
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Caro cliente
Obrigado por ter escolhido adquirir um produto da marca
Mellerware. Gragas a sua tecnologia, design e funcionamento
€ ao facto de exceder os mais rigorosos padrdes de qualidade,

pode-se garantir uma utilizagao totalmente satisfatoria e uma
longa vida dtil do produto.
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1. Descrigao das pecas

A. Sistema de fecho de seguranca da porta

B. Janela do micro-ondas
C. Eixo

do corresponde a tensdo da rede elétrica antes de
ligar o aparelho.
2.1.11. Ligue o aparelho a corrente com uma tomada de ligagao
a terra que suporte um minimo de 10 amperes.
2.1.12. Aficha do aparelho deve encaixar corretamente na
tomada da rede elétrica. Nao altere a ficha.
2.1.13. Se utilizar uma extensao com varias tomadas, verifique
cuidadosamente as especificacdes, uma vez que a corrente utili-
zada por varios aparelhos pode facilmente exceder a capacidade
da extensao.
2.1.14. Se alguma das carcacas do aparelho se partir, desligue-

0 imediatamente da tomada para evitar o risco de choque elétrico.

2.1.15. Nao utilize o aparelho se este tiver caido no chao ou se
existirem sinais visiveis de danos.

2.1.16. Nao force o cabo de alimentacdo. Nunca utilize o cabo de
alimentacao para levantar, transportar ou desligar o aparelho.
2.1.17. Néo enrole o cabo de alimentago a volta do aparelho.
2.1.18. Nao fixe nem dobre o cabo de alimentacao.

2.1.19. Nao deixe o cabo de alimentacao pendurado ou em
contacto com as superficies quentes do aparelho.

2.1.20. Verifique o estado do cabo de alimentagao. Cabos danifi-
cados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
2.1.21. 0 aparelho ndo é adequado para utilizagao no exterior.
2.1.22. 0 cabo de alimentacao deve ser examinado regularmente
para verificar se existem sinais de danos e, se estiver danificado,
0 aparelho nao deve ser utilizado.

2.1.23. Néo toque na tomada com as maos molhadas para evitar
0 risco de choque elétrico.

3.3.6. To pause cooking during operation, open the door at any
time. Close the door to resume cooking.

3.3.7. When cooking is complete, a bell will sound and the interior
light will switch off automatically.

3.3.8. If food is removed before the set time has elapsed, ensure
the timer is returned to the “0” position. This prevents the
microwave oven from operating without a load.

3.4. Uso: Notas generales

Para iniciar una sesion de coccion:

3.4.1. Coloque los alimentos en el horno microondas y cierre
bien la puerta.

3.4.2. Gire el dial de potencia para seleccionar el nivel de potencia
deseado.

3.4.3. Gire el dial del temporizador para programar el tiempo de
coccion necesario.

NOTA:

La coccion comienza inmediatamente al girar el dial del
temporizador.

Si programa un tiempo de coccion inferior a 2 minutos, gire
primero el dial del temporizador mas allé de los 2 minutos y luego
vuelva a girarlo hasta el tiempo deseado.

PRECAUCION:

Siempre vuelva a colocar el dial del temporizador en la posicion
“0” si retira los alimentos antes de que transcurra el tiempo

de coccion establecido o cuando el horno microondas no esté
€N Uso.

Para detener el horno microondas durante su funcionamiento,
presione el boton de apertura de la puerta o ébrala usando la
manija.

Por favor, modifique este texto.

4. Limpieza

4.1 Antes de limpiarlo, desconecte el aparato de la red eléctrica y
deje que se enfrie por completo.

4.2. Limpie el microondas con regularidad y elimine cualquier
residuo de comida para garantizar un funcionamiento seguro y
eficiente.

4.3. No sumerja el aparato en agua ni en ningtin otro liquido.

4.4, Mantener el microondas limpio puede deteriorar las superfi-
cies, reducir su vida util y suponer un riesgo potencial para la
seguridad.

4.5. Nunca utilice detergentes abrasivos, polvos ni cepillos metali-
cos para limpiar ninguna pieza del aparato.

4.6. No retire la cubierta de la guia de ondas.

4.7. Si el microondas desprende olores tras un uso prolongado,
pruebe uno de los siguientes métodos para eliminarlos:

a. Coloque varias rodajas de limén en una taza y caliéntela a alta
potencia durante 2-3 minutos.

b. Coloque una taza de té en el microondas y caliéntela a alta
potencia durante 2-3 minutos.

c. Coloque un poco de céscara de naranja en el microondas y
caliéntela a alta potencia durante 1 minuto. 4.8 Limpie el exterior
del microondas con un pafio himedo.

4.9. Use un pario suave y himedo para limpiar la puerta y la
ventana.

4.10. Limpie las juntas de la puerta y las dreas circundantes para
eliminar cualquier derrame o salpicadura.

4.11. Limpie el panel de control con un pafio suave ligeramente
himedo.

4.12. Limpie las paredes interiores con un pario suave y himedo.
4.13. Limpie cuidadosamente la cubierta de la gufa de ondas para
eliminar cualquier salpicadura de comida.

4.14. Limpie el plato giratorio con agua tibia y jabén, enjuéguelo

2.2. Seguranga pessoal:

2.2.1. ATENGAO: Nao deixe o aparelho sem vigilancia durante a
utilizagao, pois existe o risco de acidente.

2.2.2. Nao toque nas partes aquecidas do aparelho, pois pode
provocar queimaduras graves.

2.2.3. Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico, nao
para uso industrial ou profissional. Nao se destina a ser utilizado
por héspedes em ambientes de alojamento, como pousadas,
hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais, mesmo
em casas de campo, areas de cozinha em lojas, escritérios e
outros ambientes de trabalho.

2.2.4. Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
amenos que tenham recebido supervisao ou instrugoes sobre a
utilizagdo do aparelho por parte de uma pessoa responsével pela
sua seguranca.

2.2.5. Este aparelho nao é um brinquedo. As criancas devem ser
supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

2.3. Utilizagao e cuidados:

2.3.1. Desenrole completamente o cabo de alimentagéo do
aparelho antes de cada utilizacao.

2.3.2. Nao utilize o aparelho se as pecas ou acessorios nao
estiverem devidamente encaixados.

2.3.3. Nao utilize o aparelho quando este estiver vazio.

2.3.4. Nao vire o aparelho enquanto estiver a ser utilizado ou ligado
arede elétrica.

2.3.5. Nao cubra a superficie de cozedura ou os alimentos com
papel de aluminio ou outros materiais semelhantes.

2.3.6. Desligue o aparelho da tomada quando nao estiver a ser
utilizado e antes de realizar qualquer tarefa de limpeza.

2.3.7. Este aparelho deve ser armazenado fora do alcance das
criangas.

2.3.8. Nao guarde o aparelho se ainda estiver quente.

2.3.9. Nunca deixe 0 aparelho sem vigildncia durante a utilizacao e
mantenha-o fora do alcance das criancas.

2.3.10. Se, por algum motivo, o aparelho se incendiar, desligue-o
da tomada e NAO UTILIZE AGUA PARA APAGAR 0 FOGO.

2.4. Guia de utensilios

2.4.1. As micro-ondas nao penetram no metal. Utilize apenas
utensilios especificamente concebidos e aprovados para utilizacao
em forno de micro-ondas. Os recipientes metdlicos para alimentos
ou bebidas nao devem ser utilizados, a menos que o fabricante
declare claramente que o seu tamanho e formato séo adequados
para a cozedura no micro-ondas.

2.4.2. Nao utilize utensilios metélicos ou panelas com detalhes
metalicos, pois estes materiais podem provocar faiscas e danificar
0 micro-ondas.

2.4.3. Nao utilize produtos de papel reciclado no micro-ondas, pois
podem conter pequenas particulas de metal que podem provocar
faiscas e/ou incéndio.

2.4.4. Recomendam-se pratos redondos ou ovais em vez de pratos
quadrados ou retangulares, uma vez que 0s alimentos nos cantos
dos recipientes quadrados tendem a cozinhar em demasia.

A lista abaixo fornece um guia geral para o ajudar a selecionar
utensilios adequados para utilizagao no micro-ondas.

UTENSILIOS DE COZINHA MICRO-ONDAS
Vidro resistente ao calor Sim
Vidro ndo resistente ao calor Nao
Ceramica resistente ao calor Sim

bien con agua limpia y déjelo secar completamente antes de usarlo.

5. Anomalias y reparacion

5.1. Lleve el aparato a un centro de soporte técnico autorizado si el
producto esté dafiado o surge algan otro problema.

5.2. Sila conexion a la red eléctrica esta dafada, debe reempla-
zarse y debe proceder como lo haria en caso de dafio.
TENGA EN CUENTA QUE TODOS LOS TIEMPOS DE COCCION

SON SOLO ORIENTATIVOS. LOS TIEMPOS DE COCCION PUEDEN
VARIAR SEGUN EL TAMANO DE LOS ALIMENTOS.

6. Reciclaje

6.1. Estos productos eléctricos, cables, baterias, embalajes y el
manual no deben mezclarse con la basura doméstica general.
Para un reciclaje adecuado, lleve estos productos a la oficina de
Creative Housewares més cercana, donde se aceptaran para su
reciclaje gratuito.

6.2. Alternativamente, péngase en contacto con su autoridad local
0 servicio de recogida de residuos domésticos para obtener mas
informacion sobre el punto de recogida designado més cercano. La
correcta eliminacion de los productos ahorra recursos y previene
efectos negativos en la salud humana y el medio ambiente.
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Cher client
Nous vous remercions d’avoir choisi d’acheter un produit de la
marque Mellerware. Grace a sa technologie, sa conception et
son fonctionnement et au fait qu'il dépasse les normes de qualité
les plus strictes, une utilisation entiérement satisfaisante et une
longue durée de vie du produit peuvent étre assurées.
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Nettoyez toutes les parties de I'appareil qui seront en contact
avec les aliments, comme indiqué dans la section Nettoyage,
avant utilisation.

2.1. Utilisation ou environnement de travail

2.1.1. Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones encombrées et sombres favorisent les accidents.

2.1.2. Utilisez I'appareil dans un endroit bien ventilé.

2.1.3. Ne placez pas I'appareil sur des surfaces chaudes, telles
que des plaques de cuisson, des brileurs a gaz, des fours ou
des objets similaires.

2.1.4. Tenez les enfants et les personnes présentes a I'écart lors
de I'utilisation de cet appareil.

2.1.5. Placez I'appareil sur une surface horizontale, plane et
stable, résistante aux hautes températures et a I'écart de toute
autre source de chaleur et de tout contact avec I'eau.

2.1.6. Tenez I'appareil éloigné des matériaux inflammables tels
que les textiles, les rideaux, le carton, le papier, etc.

2.1.7. Ne placez aucun matériau inflammable & proximité de
I"appareil.

2.1.8. N'utilisez pas I'appareil avec un programmateur, une
minuterie ou tout autre dispositif qui I'allume automatiquement.
2.1.9. N'utilisez pas I'appareil si le cable ou la fiche est endom-
mage.

2.1.10. Avant de brancher 'appareil, assurez-vous que la tension
indiquée sur I'étiquette signalétique correspond a la tension du
réseau électrique.

2.1.11. Branchez I'appareil au réseau électrique a I'aide d’une
prise de terre supportant un courant d’au moins 10 ampéres.
2.1.12. La fiche de I'appareil doit étre correctement insérée dans
la prise secteur. Ne modifiez pas la fiche.

2.1.13. Si vous utilisez une multiprise, vérifiez attentivement les
caractéristiques des appareils, car I'intensité consommée par
plusieurs appareils peut facilement dépasser la capacité de la
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Description des piéces

Systéme de verrouillage de sécurité de la porte
Fenétre du micro-ondes

Axe

Anneau de roulement

E. Bouton d’ouverture de la porte

F. Molette de minuterie

G. Molette de mise en marche/arrét

H. Guide d’ondes

Remarque : Ne pas retirer la plaque de mica recouvrant le guide
d’ondes.

. Plateau tournant en verre

1.
A
B.
C.
D.

2. Consignes de sécurité et avertissements!

Lisez attentivement ces instructions avant de mettre I'appareil
en marche et conservez-les pour toute consultation ultérieure.
Le non-respect de ces instructions peut entrainer un accident.

Recipiente de plastico proprio para Sim
micro-ondas
Papel toalha Sim
Bandeja metalica Nao
Grelha metélica Néo
Papel de aluminio e recipientes de aluminio | Nao

2.5. Assisténcia Técnica:

2.5.1. Certifique-se de que o aparelho € reparado apenas por um
técnico devidamente qualificado e que apenas sdo utilizadas pecas
de substituicao ou acessorios originais para substituir as pecas/
acessorios existentes.

2.5.2. Se 0 cabo de alimentagao estiver danificado, o fabricante, o
seu agente de assisténcia ou uma pessoa qualificada semelhante
deve substitui-lo para evitar riscos.

2.5.3. Qualquer utilizagdo indevida ou incumprimento das
instrucoes de utilizacao anula a garantia e a responsabilidade do
fabricante.

3. Instrucdes de utilizacao:

3.1. Antes de utilizar:

3.1.1. Antes de ligar o aparelho a tomada, certifique-se de que o
temporizador esta ajustado para a posigao “0”.

3.1.2. Antes de utilizar o produto pela primeira vez, limpe as
pecas que vao entrar em contacto com os alimentos, conforme
descrito na seccao de limpeza.

3.1.3. Desenrole completamente o cabo de alimentagédo antes de
0 ligar a tomada.

3.1.4. Monte o prato giratorio de vidro colocando primeiro o
anel giratdrio no interior do micro-ondas. Em seguida, coloque o
prato de vidro sobre o anel giratério, certificando-se de que esta
alinhado com o eixo de rotagao.

3.1.5. Insira a ficha na tomada.

3.2. Painel de controlo:
0 painel de controlo consiste em dois botdes de funcao. Um é
um botdo de temporizador e o outro é um botao de ligar/desligar.
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3.2.1. Power / Action Dial
Use this dial to select the desired microwave power level. This is
the first step when starting a cooking session.
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2.1.14. Si le boitier de I'appareil se brise, débranchez-le
immédiatement de la prise secteur afin d’éviter tout risque
d’électrocution.

2.1.15. N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé au sol ou s'il
présente des signes visibles de dommages.

2.1.16. Ne forcez pas sur le cordon d’alimentation. N'utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour soulever, transporter ou
débrancher I'appareil.

2.1.17. N'enroulez pas le cordon d’alimentation autour de
I"appareil.

2.1.18. Ne coupez pas et ne pliez pas le cordon d’alimentation.
2.1.19. Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre ou entrer
en contact avec les surfaces chaudes de I'appareil.

2.1.20. Vérifiez I'état du cordon d’alimentation. Les cébles
endommagés ou emmélés augmentent le risque d’électrocution.
2.1.21. Cet appareil n’est pas congu pour une utilisation en
extérieur.

2.1.22. Le cordon d’alimentation doit étre régulierement inspecté
afin de détecter tout signe de dommage. Si le cordon est endom-
magé, I'appareil ne doit pas étre utilisé.

2.1.23. Ne touchez pas la prise d’alimentation avec les mains
mouillées afin d’éviter tout risque d’électrocution.

2.2. Sécurité personnelle:

2.2.1. ATTENTION : Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
pendant son utilisation, car il existe un risque d’accident.

2.2.2. Ne touchez pas les parties chaudes de I'appareil, car cela
pourrait provoquer de graves brlures.

3.2.2. Timer Dial

Use this dial to set the cooking time. Simply turn the dial to
select the desired cooking duration, up to @ maximum of 30
minutes per cooking session.

3.2.3. Microwave Cooking

For microwave-only cooking, six power levels are available to
suit different cooking requirements.

Turn the power/action dial clockwise to increase the power level.
The power levels are classified as follows:

Poténcia de Saida Descricdo
100% ALTA
2 [88% MLALTA
3 |73% MEDIA
2% IM.BAIXA
5 [42% DESCONGELAR
0% BAIXA

3.3. Utilizagao e cuidados:

3.3.1. Place the appliance on a flat, dry, stable, and heat-
resistant surface.

3.3.2. Open the microwave oven door.

3.3.3. Place the food container on the glass turntable and close
the door securely.

3.3.4. Select the desired power level by turning the power

level dial.

3.3.5. Set the cooking time by turning the timer dial. Cooking will
begin automatically once the timer is set.

3.3.6. To pause cooking during operation, open the door at any
time. Close the door to resume cooking.

3.3.7. When cooking is complete, a bell will sound and the
interior light will switch off automatically.

3.3.8. If food is removed before the set time has elapsed, ensure
the timer is returned to the “0” position. This prevents the
microwave oven from operating without a load.

3.4. Utilizagao: Observagdes gerais

To start a cooking session:

3.4.1. Place the food in the microwave oven and close the door
securely.

3.4.2. Turn the power level dial to select the desired power level.
3.4.3. Turn the timer dial to set the required cooking time.
NOTE:

Cooking begins immediately once the timer dial is turned.

When setting a cooking time of less than 2 minutes, turn the
timer dial past the 2-minute mark first, then turn it back to the
desired time.

CAUTION:

Always return the timer dial to the “0” position if food is removed
before the set cooking time has elapsed or when the microwave
oven is not in use.

To stop the microwave oven during operation, press the door
release button or open the door using the handle.

4. Limpeza

4.1. Before cleaning, disconnect the appliance from the mains
power supply and allow it to cool completely.

4.2. Clean the microwave regularly and remove any food deposits
to maintain safe and efficient operation.

4.3. Do not immerse the appliance in water or any other liquids.
4.4, Failure to keep the microwave clean may cause deterioration
of surfaces, reduce the appliance’s lifespan, and create a potential
safety hazard.

2.2.3. Cet appareil est destiné a un usage domestique unique-
ment et non & un usage industriel ou professionnel. Il n’est pas
destiné a étre utilisé par les clients dans les établissements
d’accueil tels que les chambres d’hotes, les hétels, les motels et
autres types d’hébergement, méme dans les fermes, les cuisines
des magasins, les bureaux et autres lieux de travail.

2.2.4. Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent
d’expérience et de connaissances, a moins qu’elles ne soient
surveillées ou qu’elles n'aient recu des instructions concernant
son utilisation par une personne responsable de leur sécurité.
2.2.5. Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s’assurer qu'ils ne jouent pas avec.

2.3. Utilisation et entretien:

2.3.1. Déroulez completement le cable d’alimentation de I'appareil
avant chaque utilisation.

2.3.2. N'utilisez pas I'appareil si les piéces ou accessoires ne sont
pas correctement installés.

2.3.3. N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il est vide.

2.3.4. Ne renversez pas I'appareil lorsqu'il est en marche ou
branché sur le secteur.

2.3.5. Ne recouvrez pas la surface de cuisson ni les aliments de
papier aluminium ou de matériaux similaires.

2.3.6. Débranchez I'appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant
toute opération de nettoyage.

2.3.7. Rangez cet appareil hors de portée des enfants.

2.3.8. Ne rangez pas I'appareil s'il est encore chaud.

2.3.9. Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il est en
marche et tenez-le hors de portée des enfants.

2.3.10. Si, pour une raison quelconque, I'appareil prenait feu,
débranchez-le de I'alimentation électrique et N'UTILISEZ PAS
D’EAU POUR ETEINDRE LE FEU.

2.4. Guide des ustensiles

2.4.1. Les micro-ondes ne pénétrent pas le métal. Utilisez unique-
ment des ustensiles spécifiquement congus et homologués pour
le four 2 micro-ondes. Les récipients métalliques pour aliments ou
boissons ne doivent pas étre utilisés, sauf si le fabricant indique
clairement que leur taille et leur forme conviennent a la cuisson

au micro-ondes.

2.4.2. N'utilisez pas d'ustensiles en métal ni de casseroles avec
des bordures métalliques, car ces matériaux peuvent provoquer
des étincelles et endommager le four a micro-ondes.

2.4.3. N'utilisez pas de produits en papier recyclé au micro-ondes,
car ils peuvent contenir de fines particules métalliques suscepti-
bles de provoquer des étincelles et/ou un incendie.

2.4.4. 1l est recommandé d'utiliser des plats ronds ou ovales plutot
que des plats carrés ou rectangulaires, car les aliments placés
dans les coins des récipients carrés ont tendance a trop cuire.

La liste ci-dessous constitue un guide général pour vous aider a
choisir des ustensiles adaptés a la cuisson au micro-ondes.

USTENSILES DE CUISSON MICRO-ONDES
Verre résistant a la chaleur Oui
 Verre non résistant a la chaleur Non
Céramique résistante a la chaleur Oui
Plat en plastique compatible micro-ondes Oui
Eponge de cuisson Oui
Plateau métallique Non
Grille métallique Non

4.5. Never use abrasive detergents, powders, or a metal brush to
clean any part of the appliance.

4.6. Do not remove the waveguide cover.

4.7. If the microwave develops odours after extended use, try one
of the following methods to remove them:

a. Place several lemon slices in a cup and heat on high microwave
power for 2-3 minutes.

b. Place a cup of tea in the microwave and heat on high micro-
wave power for 2-3 minutes.

c. Place some orange peel in the microwave and heat on high
microwave power for 1 minute.

4.8. Wipe the exterior of the microwave with a damp cloth.

4.9. Use a damp, soft cloth to clean the door and window.

4.10. Wipe the door seals and surrounding areas to remove any
spills or splashes.

4.11. Wipe the control panel with a slightly damp soft cloth.

4.12. Wipe the interior walls with a damp soft cloth.

4.13. Clean the waveguide cover carefully to remove any food
splashes.

4.14. Clean the turntable with warm, soapy water, rinse thoroughly
with clean water, and allow it to dry completely before use.

5. Anomalias e reparacoes

5.1. Leve o aparelho a uma assisténcia técnica autorizada se o
produto estiver danificado ou se surgirem outros problemas.
5.2. Se a ligacao a rede elétrica estiver danificada, devera ser
substituida e devera proceder como faria em caso de danos.
NOTA: TODOS 0S TEMPOS DE COZEDURA SAO APENAS UMA
REFERENCIA. 0S TEMPOS DE COZEDURA PODEM VARIAR
DEPENDENDO DO TAMANHO DO ALIMENTO.

6. Reciclagem

6.1. Estes produtos elétricos, cabos, baterias, embalagens e 0
manual ndo devem ser misturados com o lixo doméstico comum.
Para uma reciclagem adequada, leve estes produtos para o
escritorio da Creative Housewares mais proximo, onde serao
aceites para reciclagem gratuitamente.

6.2. Em alternativa, contacte a cdmara local ou o servico de
recolha de lixo doméstico para obter mais detalhes sobre o
ponto de recolha designado mais proximo. A correta eliminagao
do produto poupa recursos e evita efeitos negativos na sadde
humana e no ambiente.




